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Hole size: .7/8” max 2”
Counter thickness MIN 0.063 - MAX 3”

Taille du trou : .7/8" max 2".
Contre-épaisseur MIN 0.063 - MAX 3"

To open the dispenser push one of the side 
buttons.
Pour ouvrir le distributeur, appuyez sur l'un des 
boutons latéraux.

Harness and tube to be routed away from work area. Make 
sure there is some slack in the wire/tubing connection.
Do not pull on harness and wire.
Le faisceau et le tube doivent être acheminés à l'écart de la 
zone de travail. Veillez à ce qu'il y ait du mou dans la 
connexion fil/tuyau.
Ne pas tirer sur le harnais et les fils.

Minimum 2” around 
dispenser / Minimum 2" 
autour du distributeur
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Faucet / Robinet

Faucet Gasket /
Joint de robinet

Wingnut /
Ecrou à ailettes

Bezel with O-Ring /
Lunette avec joint
torique

Counter top /
Comptoir

Adapter for holes
larger then 7/8” /
Adaptateur pour trous
plus grands que 7/8

Maximum 6 feet

Minimum 6” between faucet and hole
Hole distance from edge of sink 1.5” to 3.5”

Minimum 6" entre le robinet et le trou
Distance du trou par rapport au bord de l'évier 1,5" à 3,5".

MIN 1.5”
MAX3.5”

MIN 6”



6a Mount the dispenser to wall using double sided tape or screws. The 
installation surface should be flat and plumb.

Fixer le distributeur au mur à l'aide de ruban adhésif double face ou 
de vis. La surface d'installation doit être plane et d'aplomb.

x 4



Connect the hoses.
Raccorder les tuyaux.

Connect the harness to the power system.
Connecter le faisceau au système d'alimentation.

Medium
Moyen

Mediano

High
Haut
Alto

0.5ml 0.9ml

5

Pop cap straight off refill tip before loading
in dispenser. WARNING cap is secured very tight.
Use outer rim to pry upwards.

Retirez le bouchon directement de l’embout de recharge avant de le 
charger dans le distributeur.  Avertissement:  le buchon est fixé très 
serré.  Utilisez le bord extérieur pour tirer vers le haut.

Retirar la tapa hacia arriba (sin inclinar) antes de instalar el cartucho 
en el dispensador. PRECAUSION: la tapa está muy apretada.  Utilice 
el borde exterior para facilitar su separación.

1

2

Push Down

Tube connector to be positioned backward
45 deg angle.
Le connecteur de tube doit être
positionné vers l'arrière à un angle de 45 degrés.

click

7 8 9
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Dosage adjuster.
Use a flat bit screwdriver to slide the dosage adjuster.
Ajusteur de dosage. 
Utilisez un tournevis à embout plat pour faire glisser l’ajusteur de 
dosage.
Regulador de dosis:
use un desarmador de punta plana para deslizar y ajustar la dosis.

Use 4 x Type D 1.5V DC
Alkaline battery only.

• Insert and remove the batteries as shown in the picture.
• Non-rechargeable batteries are not to be charged.
• Different types of batteries or new and used batteries 
are not to be mixed.
• Batteries are to be installed with right polarity.
• Exhausted batteries are to be removed from the 
dispenser and safely disposed of.
• If the dispenser is to be stored unused for a long period, 
the batteries should be removed.

Use  4 baterías tipo D 1,5 V CC
Utilice solo baterías alcalinas.

• Insertar y quitar las baterías como se muestra en la 
imagen.
• No recargar pilas tipo no-recargable.
• No mezclar diferentes tipos de baterías o pilas nuevas y 
usadas. 
• Las baterías deben instalarse con polaridad correcta.
• Las baterías agotadas deben ser extraídas del 
dispensador y deben ser desechadas de forma segura.
• Extraer las baterías cuando el dispensador se vaya a 
almacenar sin usar durante un largo período.

Utilisez 4 x Type D 1.5V DC
Piles alcaline seulement.

• Insérez et enlevez les piles tel qu’indiqué sur l'image.
• Les piles non rechargeables ne doivent pas être 
dynamisées.
• Les piles différentes ou les piles neuves et usagées ne 
doivent pas être mélangées.
• Les piles doivent être installées avec bonne polarité.
• Les piles extenués doivent être enlevées du distributeur 
et éliminées sans danger.
• Si le distributeur doit être stocké inutilisé pendant une 
longue période de temps, les piles doivent être enlevées.

10 11



Prime button. 10 activations.
Bouton d'amorçage. 10 activations.
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L.E.D. Light Meaning
1. Solid Red = Cover Open
2. Green = In Use
3. Flashing Red = Low Battery

Explicación de luces L.E.D.
1. Rojo Sólido = Cubierta Abierta
2. Verde = En Uso
3. Rojo Intermitente = Batería Baja 

Explication des lumières L.E.D.
1. Rouge = Porte Ouverte
2. Vert = En Usage
3. Rouge Clignotant = Pile Faible

Cleaning and Maintenance
Nettoyage et entretien
Limpieza y mantenimiento

Clean exterior surfaces of the dispenser using warm water 
and mild soap. DO NOT USE ABRASIVE CLEANSERS. Dry 
with a soft cloth.

Nettoyer les surfaces extérieures du distributeur à l’aide d’eau 
tiède et de savon doux. NE PAS UTILISER DE DÉTERGENT 
ABRASIF. Sécher à l’aide d’un chiffon doux.

Limpie la superficie exterior con agua tibia y jabón suave. NO 
USE LIMPIADORES ABRASIVOS. Seque con un paño suave.

Description of the unit:  Tork Counter Mount Foam Soap Dispenser
Model name:   ESSITY CM
Rated voltage:   6V
Rated frequency or nature of supply: D.C.
Rated input or current:   0.5A

Cautions
Mises en garde
Precauciones

1. It is the installer’s responsibility to ensure installation of unit complies with all applicable 
codes,standards and regulatory requirements.
2. Do not install this dispenser above heat sources or near sources of ignition/flame.
3. Do not install where a failure of the mounting system or dripping of product from hands 
may cause damage to equipment or create a potential safety hazard.

1. Il incombe à la personne qui effectue l’installation de l’unité de se conformer à tous les 
codes, ainsi qu’à toutes les normes et les exigences réglementaires pertinentes.
2. N’installez pas ce distributeur au-dessus de sources de chaleur ou près de sources de 
flammes.
3. Ne l’installez pas à un endroit où une défaillance du système de montage ou des fuites 
du produit sont susceptibles d’occasionner des dommages à l’équipement ou de créer un 
risque d’accident.

1. Es responsabilidad de la persona que instala el asegurarse que la instalación de la 
unidad cumpla con todas las normas, regulaciones y requerimientos específicos.
2. No instale este dispensador sobre fuentes de calor o cerca de fuentes que puedan 
provocar fuego.
3.No instale la unidad donde el fallo de montaje o escurrimientos de producto a través de 
las manos pudiera causar daños a otros equipos o crear un peligro de seguridad.

12 13 This device contains licence-exempt transmitter(s)/ receiver(s) that comply 
with Innovation, Science and Economic Development Canada's licence-ex-
empt RSS(s). Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including interference that 
may cause undesired operation operation of the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Industrie
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation 
est autorisée aux deux conditions suivantes : (1) l'appareil ne dot pas 
produire de brouillage, et (2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout 
brouillage radioélectriques subi, même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to 
the following two conditions: (1) this device may not cause harmful 
interference, and (2) this device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired operation.

For North America:
article number: 571708
FCC ID: 2ABK3-571708
IC: 10866A-571708
www.torkusa.com

Essity Hygiene and Health AB
SE-405 03 Göteborg, Sweden
Visiting address: Mölndals Bro 2, Mölndal

For North America
Distributed by Essity HMS North America Inc
2929 Arch Street
Suite 2600
Philadelphia, PA 19104

www.essity.com, wyrwaorkglobal.com
Made in Philippines

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits 
for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These 
limits are designed to provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment generates, uses, 
and can radiate radio frequency energy and, it not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful 
interference to radio or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct 
the interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to 

which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Warning: Changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate this 
equipment.


